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ERCOS dispone di un’ampia gamma di prodotti, divisi per

tipologia e presentati in 4 diverse linee. 

Radiatori, scaldasalviette e prodotti bagno: ogni linea offre

molteplici alternative in base alle diverse caratteristiche di

tecnologia, design, prezzo ed esigenze d’installazione.

Sviluppati nel tempo per soddisfare precisi bisogni dei clienti  (le

esigenze di servizio per i magazzini, le necessità della 

cantieristica, i gusti estetici e di design degli architetti), tutti i

marchi sono ugualmente garantiti da ERCOS, referente unico a

livello internazionale per una selezionata e certificata qualità. 

Radiatori tubolari, in ghisa ed in alluminio e scaldasalviette di

primissima qualità, per unire al massimo rendimento il migliore

connubio tra estetica e funzionalità,                   , il migliore prodotto

al prezzo più competitivo per il riscaldamento a pavimento. Anche

nell’arredo bagno - dai miscelatori ai gruppi doccia, fino ai sanitari

e ai complementi ed accessori bagno - la possibilità di scelta è

vastissima e la qualità una costante irrinunciabile.

Coniugare la tecnologia alla qualità dei materiali, alla funzionalità,

all’estetica, migliorare prezzi e prestazioni, sono le sfide di ogni

giorno e la chiave del nostro sviluppo.

ERCOS presents a wide range of products, divided by type and parted into 4
different product lines.
Radiators, towel warmers, bathroom products: every product line guarantees
many options varying for various features like technology, design, price and
installation needs.
Developed through the years to satisfy specific needs of customers (the claims
for service of the warehouses, the requirements of the contract market, the
aesthetic taste of designers and architects), all brands are equally guaranteed by
ERCOS, a unique reference worldwide for a really selected and certified
quality.
Tubular, cast iron and aluminium radiators and towel warmers of a distinctive
quality unite the best performance to harmony between aesthetic and
functionality,            ,the best underfloor heating product at the most
competitive price. In the bathroom range too – from mixers to shower sets, till
the sanitary ware and the bathroom complements and accessories – the
options are really great and quality is always a top issue.
Melting technology with the quality of raw materials, with functionality and
aesthetics and improving prices and product performance, represent
everyday’s challenge and the key to our development

ERCOS dispose d’une large gamme de produits, divisés par type et 
présentés en 4 différentes lignes de produits.
Les radiateurs, les sècheserviettes et les produits salle de bain : chaque ligne
de produit permet de nombreuses options selon les différentes caractéristiques
en termes de technologie, de design, de prix et d’exigences d’installation.
Développé dans le temps pour satisfaire des besoins précis des clients (les
besoins en terme de service pour les magasins, les spécifications des
chantiers, les préférences esthétiques et de décoration des architectes),
toutes les marques sont également garanties par ERCOS, référence unique à
niveau international pour une qualité sélectionnée et certifiée.
Les radiateurs tubulaires en acier, les radiateurs en fonte et en aluminium et
les sècheserviettes de première qualité, pour réunir le maximum du rendement
au mariage réussit entre l’esthétique et la fonctionnalité,                     ,le meilleur
produit au meilleur prix pour le plancher chauffant. Même dans les produits
salle de bain - des mélangeurs aux douchettes, jusqu’aux sanitaires et aux
compléments et accessoires salle de bain – la possibilité de choix est vaste
et la qualité une constante toujours importante.
Marier la technologie à la qualité des matières, à la fonctionnalité, à
l’esthétique et améliorer les prix et les performances des produits, sont les
défis de tous les jours et la clef de notre développement
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Multicolonna, l’essenza della bellezza per l’arredo moderno, con un’infinità di
soluzioni per tutti gli ambienti

MULTICOLUMNS: the essence of beauty for the modern interior design, with an endless amount
of solutions for all interiors

TUBULAIRE: l’essence de la beauté pour l’intérieur moderne, avec une infinité de solutions pour tous les
milieux.

Ghisa, il radiatore classico da sempre, a garanzia dei massimi comfort e durata per il
riscaldamento domestico

CAST IRON: the classic radiator for excellence, with the everlasting guarantee of the maximum comfort
of heating.

FONTE: le radiateur classique par excellence, avec la garantie perpétuelle d’un maximum de comfort
pour le chauffage domestique.

Alluminio, una scelta sempre attuale, con la garanzia d’un radiatore per ogni ambiente

ALUMINIUM: a choice of design and efficiency, with the guarantee of a radiator that fits any room

ALUMINIUM: un choix de décor et de performance, avec la garantie d’un radiateur toujours à la hauteur
de tous les milieux
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Radiatore tubolare in acciaio "scomponibile"

Nippled multicolumn steel radiator - Radiateur tubulaire en acier "dénipplable"

SCOMPONIBILITÀ   NIPPLED DÉNIPPLABLE
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COSTRUZIONE   MANUFACTURING FABRICATION

Le saldature sono pressoché invisibili. Il prodotto finale non

presenta alcuna interruzione nelle sue linee eleganti e pulite.

Invisible weldings, no sign on the finished product.

Les soudures sont invisibles. Le produit final ne présente pas

d'interruptions dans ses lignes élégantes et nettes.

La componibilità è immediata, facile e veloce.

Easy and fast grouping, due to the special nipples
and o'rings.

L'assemblage et le dénipplage sont faciles et rapides.

VERNICIATURA   PAINTING PEINTURE

La verniciatura a polveri con cottura a forno protegge dalle

aggressioni esterne, mantenendo inalterato il radiatore negli anni.

Epoxy powder coating keeps the radiator brilliant, safe and

protected throughout the years.

Peinture en poudre époxy qui protège des agressions externes, en

maintenant le radiateur intacte dans le temps.

PARTICOLARI   DETAILS DÉTAILS

La lucidatura della sede dell’o-ring garantisce perfetta tenuta

e totale accoppiabilità dei singoli elementi.

The o'ring seat is factory perfectly polished to guarantee easy

screwing and perfect sealing.  

Le polissage du siège de l'o-ring garanti l'étanchéité parfaite et le

couplage total de chaque élément.

COLORI   COLOURS COULEURS

Colore standard Bianco RAL 9010; altri colori disponibili.

Standard colour is White RAL 9010; other colours are available.

Couleur standard Blanc RAL 9010 ; d’autres couleurs sont

disponibles.

Comby

Comby 3 colonne 2000



Prodotto con teste in acciaio stampato dello spessore di 1,5 mm e  con tubi in
acciaio del diametro di 25 mm e dello spessore di 1,1 mm.

Ciascun elemento è singolarmente filettato con diametro nominale del mozzo
1” gas.

Le teste hanno un raggio di curvatura pari a 20 mm.

Tenuta idraulica testata due volte: sul singolo elemento e sulla batteria
completa, a 10,5 bar come previsto dalle Norme EN442.

Pressione massima di esercizio: 8 bar.

Temperatura massima di esercizio: 95° C.

Ciascun elemento è sottoposto ad un trattamento protettivo e pulente di
fosfatazione, poi verniciato a forno con smalto a polveri epossidiche.

Ogni batteria è protetta dal nuovo imballo Installa e Proteggi di cartone che
ripara il radiatore fino al termine dei lavori.

Manufactured using forged steel heads 1,5 mm thick and steel pipes 1,1mm thick
and of 25 mm diameter.

Each section is being threaded individually at the nominal diameter of the hub of 1".

The heads have a bending radius of 20 mm.

Sealing is tested twice: once on the individual section and once on the assembled
group at 10,5 bar according to EN442.

Maximum working pressure: 8 bar.

Maximum working temperature: 95°C.

Each section undergoes a protective and cleansing phosphatising treatment, then
it is painted with an epoxy powder coating.

Each group is protected by the new carton box packing Install and protect that
repairs the radiator until the end of the work.

Produit avec des têtes en acier estampé de l'épaisseur de 1,5mm et avec des tubes
en acier de l'épaisseur de 1,1 mm et du diamètre de 25 mm.

Chaque élément est taraudé individuellement au diamètre nominal du moyeu de 1".

Les têtes ont un rayon de courbement de 20 mm.

L'étanchéité est testée 2 fois: sur chaque élément et sur la
batterie complète, à  10,5 bar comme prévu par les normes
EN442.

Pression maximale d'exercice: 8 bar.

Température maximale d'exercice: 95°C.

Chaque élément est soumi à un traitement protectif et
nettoyant de phosphatation et peint par la suite en poudre
époxy par cuisson à four.

Chaque radiateur est protégé par le nouveau embalage en boite
de carton intelligent "Installe et protège" qui pourra couvrir le
radiateur jusqu'à la fin des travaux.

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE
MANUFACTURING FEATURES
CARACTERISTIQUES DE FABRICATION
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Radiatore tubolare in acciaio "scomponibile"

Nippled multicolumn steel radiator  

Radiateur tubulaire en acier "dénipplable"

Forniti colore RAL9010

Supplied colour RAL9010

Livrés couleur RAL9010

- in batterie fino a 30 elementi per i modelli di altezza
fino a 1000 mm; 

- in batterie fino a 15 elementi per i modelli di altezza
superiore 

– in groups up to 30 sections for types up to 1000 mm
high; 

- in groups up to 15 sections for higher types

- en batteries jusqu’à 30 éléments pour les modèles de
hauteur jusqu’à 1000 mm;

- en batteries jusqu’à 15 éléments pour les modèles de
hauteur supérieure.

3 COLONNE COLUMNS COLONNES

Comby

Int. Prof. W W W
Codice Centers Depth ΔT ΔT ΔT
Code Type Entr. Mm mm 40° C 50° C 60° C

ATCOM S9010 3300 3col.300 235 107 24,8 33,0 41,7

ATCOM S9010 3400 3col.400 335 107 32,1 42,8 54,1

ATCOM S9010 3500 3col.500 435 107 39,2 52,3 66,1

ATCOM S9010 3600 3col.600 535 107 46,2 61,6 78,0

ATCOM S9010 3750 3col.750 685 107 56,5 75,4 95,4

ATCOM S9010 3900 3col.900 835 107 66,6 88,9 112,5

ATCOM S9010 31000 3col.1000 935 107 73,3 97,8 123,8

ATCOM S9010 31500 3col.1500 1435 107 105,7 141,7 180,1

ATCOM S9010 31800 3col.1800 1735 107 124,7 167,7 213,7

ATCOM S9010 32000 3col.2000 1935 107 137,5 185,0 235,9

ATCOM S9010 32200 3col.2200 2135 107 151,9 203,0 257,3

ATCOM S9010 32500 3col.2500 2435 107 169,2 228,3 291,6

ATCOM S9010 3560 3col.560 500 107 43,8 58,4 73,9

ATCOM S9010 3660 3col.660 600 107 67,6 67,6 85,6

ATCOM S9010 3860 3col.860 800 107 85,8 85,8 108,5

ATCOM S9010 3680 3col.680 623 107 69,7 69,7 88,2

ATCOM S9010 3870 3col.870 813 107 86,9 86,9 110,0

Modelli speciali sostituzione Alluminio

Modelli speciali sostituzione Ghisa

5 COLONNE COLUMNS COLONNES
Int. Prof. W W W

Codice Centers Depth ΔT ΔT ΔT
Code Type Entr. Mm mm 40° C 50° C 60° C

ATCOM S9010 5300 5col.300 235 189 40,7 53,9 67,8

ATCOM S9010 5400 5col.400 335 189 52,3 69,5 87,6

ATCOM S9010 5500 5col.500 435 189 63,5 84,5 106,8

ATCOM S9010 5600 5col.600 535 189 74,2 99,1 125,6

ATCOM S9010 5750 5col.750 685 189 89,9 120,5 153,2

ATCOM S9010 5900 5col.900 835 189 105,0 141,4 180,2

ATCOM S9010 51000 5col.1000 935 189 114,9 155,0 198,1

ATCOM S9010 51500 5col.1500 1435 189 163,7 221,1 282,6

ATCOM S9010 51800 5col.1800 1735 189 192,0 259,4 331,7

ATCOM S9010 52000 5col.2000 1935 189 210,8 284,6 363,7

ATCOM S9010 52200 5col.2200 2135 189 231,9 310,0 392,9

ATCOM S9010 52500 5col.2500 2435 189 257,1 346,4 442,0

ATCOM S9010 5560 5col.560 500 189 70,5 94,1 119,0

ATCOM S9010 5660 5col.660 600 189 81,1 108,5 137,6

ATCOM S9010 5860 5col.860 800 189 101,5 136,5 174,0

ATCOM S9010 5680 5col.680 623 189 83,5 111,7 141,8

ATCOM S9010 5870 5col.870 813 189 102,8 138,4 176,3

Modelli speciali sostituzione Alluminio

Modelli speciali sostituzione Ghisa

4 COLONNE COLUMNS COLONNES
Int. Prof. W W W

Codice Centers Depth ΔT ΔT ΔT
Code Type Entr. Mm mm 40° C 50° C 60° C

ATCOM S9010 4300 4col.300 235 148 33,0 43,6 54,7

ATCOM S9010 4400 4col.400 335 148 42,1 55,8 70,2

ATCOM S9010 4500 4col.500 435 148 51,2 68,0 85,7

ATCOM S9010 4600 4col.600 535 148 60,3 80,3 101,4

ATCOM S9010 4750 4col.750 685 148 73,8 98,6 124,9

ATCOM S9010 4900 4col.900 835 148 87,2 116,9 148,6

ATCOM S9010 41000 4col.1000 935 148 96,1 129,1 164,4

ATCOM S9010 41500 4col.1500 1435 148 163,2 184,1 235,4

ATCOM S9010 41800 4col.1800 1735 148 160,1 217,0 278,3

ATCOM S9010 42000 4col.2000 1935 148 175,9 237,6 303,7

ATCOM S9010 42200 4col.2200 2135 148 193,0 258,0 327,0

ATCOM S9010 42500 4col.2500 2435 148 215,9 288,9 366,5

ATCOM S9010 4560 4col.560 500 148 57,1 76,0 95,9

ATCOM S9010 4660 4col.660 600 148 66,1 88,2 111,5

ATCOM S9010 4860 4col.860 800 148 84,1 112,6 143,0

ATCOM S9010 4680 4col.680 623 148 68,2 91,0 115,1

ATCOM S9010 4870 4col.870 813 148 85,2 114,2 145,1

Modelli speciali sostituzione Alluminio

Modelli speciali sostituzione Ghisa

6 COLONNE COLUMNS COLONNES
Int. Prof. W W W

Codice Centers Depth ΔT ΔT ΔT
Code Type Entr. Mm mm 40° C 50° C 60° C

ATCOM S9010 6300 6col.300 235 230 47,1 62,9 79,8

ATCOM S9010 6400 6col.400 335 230 61,6 82,5 104,8

ATCOM S9010 6500 6col.500 435 230 75,7 101,5 129,1

ATCOM S9010 6600 6col.600 535 230 89,4 120,0 152,8

ATCOM S9010 6750 6col.750 685 230 109,1 146,9 187,4

ATCOM S9010 6900 6col.900 835 230 128,2 172,2 220,9

ATCOM S9010 61000 6col.1000 935 230 140,4 189,8 242,7

ATCOM S9010 61500 6col.1500 1435 230 199,0 268,9 344,0

ATCOM S9010 61800 6col.1800 1735 230 231,1 312,7 400,0

ATCOM S9010 62000 6col.2000 1935 230 250,3 340,5 437,8

ATCOM S9010 62200 6col.2200 2135 230 277,4 370,8 470,0

ATCOM S9010 62500 6col.2500 2435 230 293,3 405,4 528,1

ATCOM S9010 6560 6col.560 500 230 84,6 113,6 144,5

ATCOM S9010 6660 6col.660 600 230 98,0 131,8 167,9

ATCOM S9010 6860 6col.860 800 230 123,8 166,9 213,2

ATCOM S9010 6680 6col.680 623 230 101,1 135,9 173,2

ATCOM S9010 6870 6col.870 813 230 125,4 169,2 216,0

Modelli speciali sostituzione Alluminio

Modelli speciali sostituzione Ghisa

2 COLONNE COLUMNS COLONNES
Int. Prof. W W W

Codice Centers Depth ΔT ΔT ΔT
Code Type Entr. Mm mm 40° C 50° C 60° C

ATCOM S9010 2300 2col.300 235 66 17,8 23,6 29,7

ATCOM S9010 2400 2col.400 335 66 23,0 30,5 38,3

ATCOM S9010 2500 2col.500 435 66 28,1 37,2 46,8

ATCOM S9010 2600 2col.600 535 66 33,1 43,8 55,1

ATCOM S9010 2750 2col.750 685 66 40,6 53,7 67,5

ATCOM S9010 2900 2col.900 835 66 48,0 63,5 79,8

ATCOM S9010 21000 2col.1000 935 66 53,0 70,1 88,1

ATCOM S9010 21500 2col.1500 1435 66 78,3 103,6 130,3

ATCOM S9010 21800 2col.1800 1735 66 94,0 124,4 156,6

ATCOM S9010 22000 2col.2000 1935 66 104,3 138,7 175,0

ATCOM S9010 22200 2col.2200 2135 66 114,5 153,0 193,9

ATCOM S9010 22500 2col.2500 2435 66 131,1 175,9 223,6

ATCOM S9010 2560 2col.560 500 66 31,3 41,5 52,2

ATCOM S9010 2660 2col.660 600 66 36,3 48,1 60,5

ATCOM S9010 2860 2col.860 800 66 46,3 61,2 77,0

ATCOM S9010 2680 2col.680 623 66 37,5 49,6 62,4

ATCOM S9010 2870 2col.870 813 66 49,6 62,1 78,0

Modelli speciali sostituzione Alluminio

Modelli speciali sostituzione Ghisa
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Radiatore tubolare in acciaio cromato

Steel tubular radiator in chrome-plated finish - Radiateur

tubulaire en acier chromé

Radiatore tubolare in acciaio verniciato trasparente

Steel multicolumn radiator in varnish finish

Radiateur tubulaire en acier vernissé transparent

L’unico radiatore tubolare in acciaio cromato. 

L’esclusivo radiatore d’arredo per decorare con uno stile inconfondibile

anche gli ambienti più moderni e raffinati.

Le linee arrotondate e morbide e l’elevato standard qualitativo della

cromatura assicurano la perfetta sintesi tra funzionalità ed eleganza.

The unique steel multicolumn radiator in chrome-plated finish. 

The exclusive design radiator with a shiny finish to furnish any modern and

fashionable room with the most distinctive style. 

The rounded shape and the highly qualitative chrome-plating ensure a unique

choice for elegance and functionality.

Le seul radiateur tubulaire en acier chromé.

L’exclusif radiateur décoratif pour décorer avec un style incomparable les

milieux les plus modernes et raffinés.

La forme arrondie et souple et le standard très élevé du chromage assurent la

synthèse parfaite entre fonctionnalité et élégance.

La versione “minimalista” e dai riflessi antichi del tubolare classico per

decorare con uno stile originale anche gli ambienti più caratteristici. 

Una scelta elegante che si unisce ai riconosciuti pregi del radiatore

tubolare in acciaio.

The “minimalist” and old style version of the classic multicolumn radiator to

furnish any quaint room with the most original style. 

An elegant choice together with the well-known advantages of the steel

multicolumn radiator.

La version “minimaliste” du radiateur tubulaire classique, avec des reflets

d’antan, pour décorer avec un style original les milieux les plus typiques.

Un choix élégant qui s’épouse aux qualités reconnues du radiateur 

tubulaire en acier.

Comby Cromato

Comby Loft

Comby Cromato & Loft

Comby Cromato

Comby Loft

Int.
Codice Centers Prof. W W W
Code Type Entr. Mm Depth mm ΔT 40° C ΔT 50° C ΔT 60° C

ATCCR S9300 3600 3col.600 535 107 34,64 46,30 58,69

ATCCR S9300 3900 3col.900 835 107 49,23 65,80 83,40

ATCCR S9300 32000 3col.2000 1935 107 106,99 143,00 181,25

Int.
Codice Centers Prof. W W W
Code Type Entr. Mm Depth mm ΔT 40° C ΔT 50° C ΔT 60° C

ATCLO S9999 3600 3col.600 535 107 46,09 61,60 78,08

ATCLO S9999 3900 3col.900 835 107 66,51 88,90 112,68

ATCLO S9999 32000 3col.2000 1935 107 138,42 185,00 234,49



Richiedi
il listino Energy Control

la nuova linea di contabilizzatori

di calore Ercos
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Radiatore tubolare in acciaio ad elementi saldati

Steel multicolumn radiator with welded sections

Radiateur tubulaire en acier à éléments soudés

Int.
Codice Centers Prof. W W W
Code Type Entr. Mm Depth mm ΔT 40° C ΔT 50° C ΔT 60° C

Una proposta altamente competitiva di modelli “da cantiere” nelle misure più

comuni, disponibili secondo le esigenze e perfettamente complementari 

al Comby per design e qualità.

Radiatori forniti assemblati su misura e con attacchi da 1/2" pre-saldati per

l’immediata installazione e messa in funzione.

A high added value mix of the most popular “contract” sizes available according to the

customers’ needs and perfectly matching with Comby for design and quality. 

All radiators are supplied to the requested length and with 1/2” pre-welded connections

for the immediate installation and functioning.

Une sélection fortement concurrentielle de modèles « chantier » en les dimensions les plus

communes, disponibles selon les exigences et parfaitement complémentaire au Comby

en dessin et qualité.

Radiateurs fournis assemblés sur mesure et avec connexions de 1/2" pré-soudés pour

l’installation et la mise en fonction immédiates.

Opera

4 colonne / 4 columns /4 colonnes

Tubolare Opera

ATOPE S9010 3 500 3col.500 435 107 39,22 52,3 66,14

ATOPE S9010 3 600 3col.600 535 107 46,22 61,6 77,97

ATOPE S9010 3 680 3col.680 623 107 52,27 69,7 88,22

ATOPE S9010 3 750 3col.750 685 107 56,50 75,4 95,38

ATOPE S9010 3 870 3col.870 813 107 65,14 86,9 110,03

ATOPE S9010 3 900 3col.900 835 107 66,61 88,9 112,53

ATOPE S9010 4 500 4col.500 435 148 51,22 68,0 85,74

ATOPE S9010 4 600 4col.600 535 148 60,28 80,3 101,35

ATOPE S9010 4 680 4col.680 623 148 68,21 91,0 115,14

ATOPE S9010 4 750 4col.750 685 148 73,78 98,6 124,89

ATOPE S9010 4 870 4col.870 813 148 85,23 114,2 145,08

ATOPE S9010 4 900 4col.900 835 148 87,18 116,9 148,57

3 colonne / 3 columns /3 colonnes
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Radiatore in ghisa decorato

Designer cast iron radiator - Radiateur en fonte décor

Un radiatore dal design antico e decorato in stile liberty per arredare gli ambienti più pregiati ed

esclusivi. Le linee che rimandano al gusto d’un tempo si uniscono all’elevato potere calorifico

per una scelta originale e unica nel suo genere.

An old style design radiator with liberty embroideries to exclusively furnish any stately house. 

The lines recalling the exquisite fashion of the past unite to a high thermal capacity for an original and

unique choice.

Un radiateur d’un dessin d’antan et décoré en style liberty pour chauffer les intérieurs plus précieux et

exclusifs. Les lignes qui renvoient au goût du passé s’unissent au pouvoir calorifique élevé pour un

choix original et unique en son genre.

Liberty 3 colonne decorato

Liberty 3 columns embroidered

Liberty 3 colonnes décor

Liberty

Int. Prof. W W W
Codice Centers Depth ΔT ΔT ΔT
Code Type Entr. Mm mm 40° C 50° C 60° C

GCLIB 2 660I 2col.660 inter. 500 203 77,64 104,00 132,03

GCLIB 2 660L 2col.660 lat. 500 203 77,64 104,00 132,03

GCLIB 2 760I 2col.760 inter. 605 203 90,03 121,10 154,37

GCLIB 2 760L 2col.760 lat. 605 203 90,03 121,10 154,37

GCLIB 2 950I 2col.950 inter. 795 203 112,45151,40 193,11

GCLIB 2 950L 2col.950 lat. 795 203 112,45151,40 193,11

GCLI2 3 760I 3col.760 inter. 582 250 101,92 137,8 176,5

GCLI2 3 760L 3col.760 lat. 582 250 101,92 137,8 176,5

GCLI2 3 950I 3col.950 inter. 782 250 134,37 182,4 234,11

GCLI2 3 950L 3col.950 lat. 782 250 134,37 182,4 234,11

GCLI1 3 760I 3col.760 inter. 582 250 101,92 137,8 176,5

GCLI1 3 760L 3col.760 lat. 582 250 101,92 137,8 176,5

GCLI1 3 950I 3col.950 inter. 782 250 134,37 182,4 234,11

GCLI1 3 950L 3col.950 lat. 782 250 134,37 182,4 234,11

Versione 2 colonne decorato / 2 columns embroidered version

Versione 3 colonne liscio / 3 columns plain version

Versione 3 colonne decorato / 3 columns embroidered version



Radiatore in ghisa a colonna

Column cast iron radiator - Radiateur en fonte à colonnes

Il radiatore classico per antonomasia, prodotto con ghisa di  qualità superiore.

L’ampia gamma di misure e di opzioni consente la scelta del corpo scaldante più idoneo alle necessità

termiche ed estetiche dell'ambiente. Inoltre, la versione “con piedino” offre un’utile e sicura soluzione

qualora le pareti fossero molto sottili.

The classic radiator for excellence, manufactured with top quality cast iron. 

The wide range of sizes and options allow the choice of the radiator better fitting the thermal and aesthetic

needs of the room. Furthermore, the version “with feet” provides a useful and safe solution whenever the walls

are very thin.

Le radiateur classique par excellence, fabriqué avec fonte de première qualité. La vaste gamme de dimensions

et options permet le choix du corps échauffant le plus propre aux besoins thermiques et esthétiques du milieu.

D’autre part, la version « avec pieds » garanti une solution utile et de sûreté même si les parois sont très minces.

Colonnine
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Colonnine

Int. Prof. W W W
Codice Centers Depth ΔT ΔT ΔT
Code Type Entr. Mm mm 40° C 50° C 60° C

Elementi Intermedi/Middle sections/Eléments intermédiaires

Elementi laterali/Foot sections/Eléments latéraux

GCCOL 4600 4col.600 inter. 500 144 70,9 93,0 132,03

GCCOL 4700 4col.700 inter. 600 144 103,0 103,0 132,03

GCCOL 4900 4col.900 inter. 800 144 132,0 132,0 154,37

GCCOL 6600 6col.600 inter. 500 223 98,5 132,0 154,37

GCCOL 6700 6col.700 inter. 600 223 112,0 151,0 193,11

GCCOL 6900 6col.900 inter. 800 223 144,8 197,0 193,11

GCCOP 4600 4col.600 lat. 500 144 70,9 93,0 115,5

GCCOP 4700 4col.700 lat. 602 144 103,0 103,0 128,5

GCCOP 4900 4col.900 lat. 800 144 132,0 132,0 167,7

GCCOP 6600 6col.600 lat. 500 223 98,5 132,0 167,6

GCCOP 6700 6col.700 lat. 602 223 112,0 151,0 192,7

GCCOP 6900 6col.900 lat. 800 223 144,8 197,0 252,7
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Radiatore in ghisa a colonna

Column cast iron radiator - Radiateur en fonte à colonnes

Epoca

Epoca

Il radiatore classico da sempre che ha creato la storia del radiatore in ghisa

The forever classic cast iron radiator, that launched the era of cast iron radiators in the world.

Le radiateur classique de tous temps d’où a commencé l’histoire du radiateur en fonte

Int.
Codice Centers Prof. W W W
Code Type Entr. Mm Depth mm ΔT 40° C ΔT 50° C ΔT 60° C

GC EPO 4600 4col.571 500 141 59,5 79,5 100,8

GC EPO 4700 4col.665 595 141 68,2 91,1 115,5

GC EPO 4900 4col.871 800 141 86,4 115,5 146,4

GC EPO 6700 6col.665 595 222 101,8 136 172,4

GC EPO 6900 6col.871 800 222 127,2 170 215,5
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Radiatore in ghisa a piastra

Panel cast iron radiator - Radiateur en fonte à panneau

La ghisa di primissima qualità trattiene ed espande il calore grazie alle caratteristiche

proprie del metallo.

L’ampia gamma di misure e di opzioni assicura la scelta del corpo scaldante adatto

dalle necessità termiche dell'ambiente.

The top quality cast iron holds and releases heating thanks to the typical features of this metal.

The complete range of sizes and options guarantees the choice of the radiator required by the

thermal needs of the room.

La fonte de toute première qualité retient et répand la chaleur grâce aux caractéristiques

typiques du métal. 

La gamme complète de dimensions et d’options assure le choix du corps échauffant

demandé par les besoins thermiques du milieu.

E 100

E 100

Int.
Codice Centers Prof. W W W
Code Type Entr. Mm Depth mm ΔT 40° C ΔT 50° C ΔT 60° C

GPE10 2880 2col.880 813 65 61,7 82,1 103,8

GPE10 3560 3col.560 500 95 56,3 75,1 95,0

GPE10 3690 3col.690 623 95 65,6 87,3 110,3

GPE10 3880 3col.880 813 95 80,2 107,6 136,8

GPE10 4560 4col.560 500 130 68,2 91,0 115,0

GPE10 4690 4col.690 623 130 83,5 111,9 142,2

GPE10 4880 4col.880 813 130 99,5 133,4 169,5

GPE10 5690 5col.690 623 163 98,6 132,0 167,7

GPE10 5880 5col.880 813 163 117,0 158,5 203,2
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Radiatori in alluminio 

Aluminium radiators -  Radiateurs en aluminium 

La qualità della materia prima, le avanzate tecnologie di produzione e il

particolare design con 2 aperture frontali assicurano la massima efficienza

dell’impianto di riscaldamento.

La gamma completa di misure garantisce sempre la scelta migliore per tutti

gli ambienti.

La pressofusione curata del modello UP-OPF fornisce la massima garanzia

di resistenza alle dilatazioni termiche negli anni. La verniciatura attenta,

elemento per elemento, del modello UP-OPE assicura la possibilità di

cambiamenti eventuali nel tempo senza problemi per l’estetica del radiatore.

The quality of the raw materials, the advanced manufacturing technologies and

the design with 2 front openings ensure the maximum efficiency for the heating

installation.

The complete range of sizes always guarantee the most suitable choice for all

interiors.

The accurate die-casting of UP-OPF provides the best guarantee of resistance to

the thermal expansion over the years.

The careful painting, section by section, of UP-OPE ensures the possibility of

eventual changes from time to time without problems for the aesthetics of the

radiator.

La qualité de la matière première, les technologies de fabrication à l’avantgarde et

le dessin caractéristique avec 2 ouvertures frontales assurent un maximum de

performance pour l’installation de chauffage central.

La gamme complète de dimensions garanti toujours le meilleur choix pour tous

les intérieurs.

Le moulage scrupuleux sous pression du modèle UP-OPF pourvoit la garantie

maximale de résistance aux dilatation thermiques le long des années.

La peinture soignée, élément par élément, du modèle UP-OPE assure la

possibilité de changement éventuels dans le temps sans problèmes pour

l’esthétique du radiateur.

UP-OPF

UP-OPF & UP-OPE

UP-OPF

UP-OPE

UP-OPE

Int.
Codice Centers Prof. W W W
Code Entr. Mm Depth mm ΔT 40° C ΔT 50° C ΔT 60° C

UPOPF S9010 1 350 350 98 64,4 91,0 108,8

UPOPF S9010 1 500 500 98 87,9 121,0 149,0

UPOPF S9010 1 600 600 98 99,8 143,0 169,7

UPOPF S9010 1 700 700 98 113,2 156,0 193,1

UPOPF S9010 1 800 800 98 125,9 173,0 216,4

Int.
Codice Centers Prof. W W W
Code Entr. Mm Depth mm ΔT 40° C ΔT 50° C ΔT 60° C

UPOPE S9010 1 350 350 96 64,4 86,0 108,8

UPOPE S9010 1 500 500 96 87,9 117,5 149,0

UPOPE S9010 1 600 600 96 99,8 133,7 169,7

UPOPE S9010 1 700 700 96 113,2 151,9 193,1

UPOPE S9010 1 800 800 96 125,9 169,6 216,4

UPOPE S9010 1 1000 1000 96 14,6 197,4 25,2

UPOPE S9010 1 1200 1200 96 164,4 221,7 283,2

UPOPE S9010 1 1400 1400 96 186,4 251,8 322,0

UPOPE S9010 1 1600 1600 96 206,8 275,4 357,6

UPOPE S9010 1 1800 1800 96 229,0 309,8 396,7

UPOPE S9010 1 2000 2000 96 253,1 344,0 439,6

I modelli da 350 a 800 compresi sono IN ESAURIMENTO
The types from 350 to 800 WILL BE DISCONTINUED
Les modèles de 350 à 800 sont en FIN DE SERIES



RV MEN 4

RV MEN 1

RV MEN 2

MC GUS

MV CM

SS VER

MC COM

Kit blister con riduzioni verniciate bombè 1/2", tappino
cieco da 1/2" e valvolina di sfiato
Blister pack with 1/2" painted rounded bushes, 1/2" blank plug
and 1/2" air vent
Jeu d'accessoires complet de réductions peintes et bombées
de 1/2", bouchon 1/2", purgeur 1/2"

Coppia mensole speciali invisibili
Pair of special invisible wall brackets
Paire de consoles spéciales invisibles

Guarnizione per nipples Comby (ordine minimo 100 pezzi)
Gasket for Comby  nipples (minimum order 100 pieces)
Joint pour nipples Comby  (commande minimum 100 pièces)

Chiave per montare e smontare nipples Comby
Joining key for nipples Comby
Clef pour montage et démontage des nipples Comby

Coppia supporti a pavimento verniciati fissabili regolabili
(dist. da pavimento da 12,5 a 17,5 cm)
Pair of white adjusting floor fixing supports (dist. from floor from
12,5 to 17,5 cm)
Paire de supports fixables au sol peints et réglables (dist. du
sol de 12,5 à 17,5 cm)

Barattolino per ritocco vernice RAL 9010
Tin to touch-up RAL 9010 paint
Petite boite pour retouche peinture RAL 9010

Kit blister con 4 riduzioni zincate e verniciate
trasparenti bombè 1/2", tappino cieco da 1/2" e
valvolina di sfiato
Blister pack with four 1/2" zinc-plated and varnished and
rounded bushes, 1/2" blank plug and 1/2" air vent
Jeu d'accessoires complet de réductions zinguées et vernis
et bombées de 1/2", bouchon 1/2", purgeur 1/2"

Coppia piedini inseribili zincati e verniciati trasparenti
(dist. da pavimento 12 cm)
Pair of zinc-plated and varnished insertable  feet (dist. from
floor 12 cm) Paire de pieds intégrables et fixables au sol
zingués (dist. du sol 12 cm)

Coppia mensole speciali zincate e verniciate trasparenti
Pair of special zinc-plated and varnished 

wall brackets
Paire de consoles spéciales zinguées et vernis

Mensola verniciata arrotondata (alla coppia):
Painted and rounded wall bracket (the pair):
Consoles peintes et bombées (la paire):
RV MEN 1 - 8,7 x 170 mm per mod. 2 e 3 col. - for 2 and 3 col.
types - pour mod. 2 et 3 col.
RV MEN 2 - 8,7 x 220 mm per mod. 4, 5 e 6 col. - for 4, 5 and 6 col.
types pour mod. 4, 5 et 6 col.

Nipples per giunzione Comby (ordine minimo 100 pezzi)
Nipples for Comby  assembling (minimum order 100 pieces)
Nipples pour assemblage Comby (commande minimum 100 pièces)

Chiave in materiale antigraffio per montaggio tappi e guarnizioni
Plastic key for bushes and plugs installation
Clef en plastique pour le montage des bouchons et réductions

Coppia piedini inseribili verniciati fissabili (dist. da pavimento 12
cm):
Pair of white insertable fixing feet (dist. from 
floor 12 cm):
Paire de pieds intégrables et fixables au sol peints (dist. du sol 12
cm):
per modelli 2 colonne - for 2 columns types
pour modèles 2 colonnes
per modelli 3 colonne - for 3 columns types - pour modèles 3
colonnes
per modelli 4 colonne - for 4 columns types - pour modèles 4
colonnes
per modelli 5 colonne - for 5 columns types - pour modèles 5
colonnes
per modelli 6 colonne - for 6 columns types - pour modèles 6
colonnes

Bomboletta spray 400 ml Bianco RAL 9010
White RAL 9010 400 ml spray bottle
Atomiseur 400 ml Blanc RAL 9010

Kit blister con 4 riduzioni cromate bombè 1/2", tappino cieco da
1/2" e valvolina di sfiato
Blister pack with four 1/2" chrome-plated and rounded bushes, 1/2"
blank plug and 1/2" air vent
Jeu d'accessoires complet de réductions chromées et bombées de
1/2", bouchon 1/2", purgeur 1/2"

Coppia piedini inseribili cromati (dist. da pavimento 12 cm)
Pair of chrome-plated insertable feet (dist. from floor 12 cm)
Paire de pieds intégrables et fixables au sol chromés (dist. du sol 12
cm):

Coppia mensole speciali cromate
Pair of special chrome-plated wll brackets
Paire de consoles spéciales chromées

Codice
Code

Descrizione
Description

Codice
Code

Descrizione
Description

Comby

SS INS 2

SS INS 3

SS INS 4

SS INS 5

SS INS 6

MV BAR
MV SPR

Accessories - Accessoires

Accessori

SK 1/2

SK 1/2 9999

SS INS 3 9999

RV MEN 4 9999

SS INS 3 9300

RV MEN 4 9300

SK 1/2 9300

MV CT

Comby Cromato & Loft

UP-OPF & UP-OPE
Kit blister con riduzioni verniciate 1/2", tappino 
cieco da 1/2" e valvolina di sfiato - Blister pack with 1/2" 
painted bushes, 1/2" blind plug  and 1/2" air vent
Jeu d'accessoires complet de réductions peintes de 
1/2", bouchon 1/2", purgeur 1/2"

Kit blister con riduzioni verniciate 3/8", tappino cieco da
1/2" e valvolina di sfiato - Blister pack with 3/8" painted
bushes, 1/2" blind plug and 1/2" air vent
Jeu d'accessoires complet de réductions 3/8" peintes,
bouchon 1/2", purgeur 1/2"

Mensola verniciata arrotondata 8,7 x 170 mm
Painted and rounded wall bracket 8,7 x 170 mm 
Consoles peintes et bombées 8,7 x 170 mm

Nipples per giunzione Alluminio - 
Nipples for Aluminium assembling
Nipples pour assemblage Aluminium

Guarnizione per nipples Alluminio
Gasket for Aluminium nipples
Joint pour nipples Aluminium

SK 1/2 A

SK 3/8 A

RV MEN 1

MC A

MC GUA A
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Descrizione
Description
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Accessories - Accessoires

Accessori

Tappo cieco in acciaio zincato da 1" per E-100 ed Epoca
Zinc-plated 1" blank plug for E-100 and Epoca
Bouchon en acier zingué de 1" pour E-100 et Epoca
destro - right hand - droite
sinistro - left hand - gauche

Tappo cieco in acciaio verniciato RAL9010 da 1" per E-100 ed
Epoca White RAL9010 1" blank plug for E-100 and Epoca 
Bouchon en acier Blanc RAL9010 de 1" pour E-100 et Epoca
destro - right hand - droite
sinistro - left hand - gauche

Tappo cieco in acciaio zincato da 1.1/4" per Colonnine
Zinc-plated 1.1/4" blank plug for Colonnine
Bouchon en acier zingué de 1.1/4" pour Colonnine
destro - right hand - droite
sinistro - left hand - gauche

Tappo cieco in acciaio verniciato RAL9010 da 1.1/4" 
per Colonnine
White RAL9010 1.1/4" blank plug for Colonnine
Bouchon en acier Blanc RAL9010 de 1.1/4" pour Colonnine
destro - right hand - droite
sinistro - left hand - gauche

Tappino cieco bianco con guarnizione siliconica
White blank plug with silicon gasket
Bouchon blanc avec joint siliconique
1/2"
3/8"

Riduzione in acciaio zincato per E-100 ed Epoca, da 1" a: 
Zinc-plated bush for E-100 and Epoca, from 1" to:
Réduction en acier zingué pour E-100 et Epoca,  de 1" à:
1/2" destro - right hand - droite
1/2" sinistro - left hand - gauche
3/4" destro - right hand - droite
3/4" sinistro - left hand - gauche
3/8" destro - right hand - droite
3/8" sinistro - left hand - gauche

Riduzione in acciaio verniciato RAL9010 per E-100 ed Epoca, da 1" a:
White RAL9010 bush for E-100 and Epoca, from 1" to:
Réduction en acier Blanc RAL9010 pour E-100 et Epoca,  de 1" à:
1/2" destro - right hand - droite
1/2" sinistro - left hand - gauche

3/8" destro - right hand - droite
3/8" sinistro - left hand - gauche

Riduzione in acciaio zincato per Colonnine, da 1.1/4" a:
Zinc-plated bush for Colonnine, from 1.1/4" to:
Réduction en acier zingué pour Colonnine, de 1.1/4" à:
1/2" destro - right hand - droite
1/2" sinistro - left hand - gauche
3/8" destro - right hand - droite
3/8" sinistro - left hand - gauche

Riduzione in acciaio verniciato RAL9010 per Colonnine, da 1.1/4" a:
White RAL9010 bush for Colonnine, from 1.1/4"  to:  
Réduction en acier Blanc RAL9010 pour Colonnine, de 1.1/4" à:
1/2" destro - right hand - droite
1/2" sinistro - left hand - gauche

Riduzione in acciaio zincato per Colonnine, da 1.1/4" a:
Zinc-plated bush for Colonnine, from 1.1/4" to:
Réduction en acier zingué pour Colonnine, de 1.1/4" à:
3/4" destro - right hand - droite
3/4" sinistro - left hand - gauche

Valvolina di sfiato orientabile cromata con guarnizione 
siliconica - da: - Chrome-plated adjustable air vent with silicon 
gasket - of: - Purgeur chromé orientable avec joint siliconique - de:
1/2"
3/8"

Nipples:
1"
1.1/4"

Guarnizione ecologica per tappi e riduzioni da:
Ecological gasket for bushes of:
Joint en carton pour bouchon et réductions de:
1"
1.1/4"

Guarnizione in cartoncino per nipples da:
Carton gasket for nipples of: - Joint en carton pour nipples de:
1"
1.1/4"

Bomboletta spray 400 ml Bianco RAL 9010 - White RAL 
9010 400 ml spray flask - Atomiseur 400 ml Blanc RAL 9010

RZ TAP D
RZ TAP S

RP TAP D
RP TAP S

RZ TAC D
RZ TAC S

RV TAC D 9010
RV TAC S 9010

ST 1/2 A
ST 3/8

RZ 1/2 D
RZ 1/2 S
RZ 3/4 D
RZ 3/4 S
RZ 3/8 D
RZ 3/8 S

RP 1/2 D
RP 1/2 S

RP 3/8 D
RP 3/8 S

RZ C D 1/2
RZ C S 1/2
RZ C D 3/8
RZ C S 3/8

RL 1/2 D 9010
RL 1/2 S 9010

RZ C D 3/4
RZ C S 3/4

SV 1/2
SV 3/8

MC E10
MC E10 1

MC GUE
MC GUL

MC GUA
MC GUL C

MV SPR 1

SK LIB R

SK LIB R 3/4

SK LIB MS

SV LIB S

ST LIB

Kit completo in finitura anticata e brunita composto da
valvola squadra attacco ferro da 1/2", detentore squadro
attacco ferro da 1/2", valvolina di sfiato da 1/2" e tappino
cieco da 1/2"
Old style kit for 1/2" iron connection complete with angle
valve, angle lockshield valve, 1/2" air vent and 1/2" little blank
plug
Jeu de robinets en style d'antan pour connexions en fer de 1/2"
complet de robinet, coude de régagle, purgeur de 1/2" et petit
bouchon de 1/2"

Kit completo con finitura anticata e brunita composto da
regolatore caldo/freddo con manico in legno, 13 x 7 cm,
attacco ferro da 1/2", detentore squadro attacco ferro da
1/2", valvolina di sfiato da 1/2" e tappino cieco da 1/2"
Old style kit complete for 1/2" iron connection with angle
hot/cold valve with wooden handle 13 x 7 cm, angle lockshield
valve, 1/2" air vent and 1/2" little blank plug
Jeu de robinets en style d'antan pour connexions en fer de 1/2"
complet de robinet avec poignée de réglage 
Chaud/Froid 13x7cm, coude de régagle, purgeur de 1/2" et petit
bouchon de 1/2"

Kit moderno composto da valvola squadra attacco ferro
da 3/4", detentore squadro attacco ferro da 3/4", valvolina
di sfiato da 1/2" e tappino cieco da 1/2"
Modern style kit for 3/4" iron connection complete with angle
valve, angle lockshield valve, 1/2" ar vent and 1/2" little blank
plug
Jeu de robinets en style moderne pour connexions en fer de
3/4" complet de robinet, coude de régagle, purgeur de 1/2" et
petit bouchon de 1/2"

Kit completo in finitura anticata e brunita composto da valvola
squadra attacco ferro da 3/4", detentore squadro attacco ferro
da 3/4", valvolino di sfiato da 1/2" e tappino cieco da 1/2"
Old style kit for 3/4" iron connection complete with angle valve,
angle lockshield valve, 1/2" air vent and 1/2" little blank plug
Jeu de robinets en style d'antan pour connexions en fer de 3/4"
complet de robinet, coude de régagle, purgeur de 1/2" et petit
bouchon de 1/2"

Tappino cieco da 1/2" anticato e brunito
Old style 1/2" blank plug
Bouchon de 1/2" en style d'antan

Valvolina di sfiato da 1/2" anticata e brunita
Old style 1/2" air vent
Purgeur de 1/2" en style d'antan

SK LIB R 1/2

Codice
Code

Descrizione
Description

Codice
Code

Descrizione
Description

Liberty

Codice
Code

Descrizione
Description

Codice
Code

Descrizione
Description

E100, Colonnine & Epoca
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Tabella Colori ERCOS

ERCOS Colour Chart

Table des Couleurs ERCOS

A causa degli imprescindibili limiti di stampa, la presente tabella è meramente indicativa dei colori e non costituisce un vincolo per il produttore.
Fornitura soggetta alla previa approvazione del campione del colore prescelto.

Mazzetta colori disponibile a richiesta.

Due to the limits of printing, this table of colours is purely representative and is not to be considered as obliging for the manufacturer.
Delivery subject to prior approval of a sample of the chosen colour.

Colour chart available on request.

A cause des inévitables limites d'impression, cette fiche donne seulement une indication des couleurs et ne représente pas une obligation de la part du producteur.
Livraison soumise à l’approbation préalable de l’échantillon de la couleur choisie.

Table del couleurs disponible à la demande.

RAL 9010 

COLORE STANDARD

STANDARD COLOUR

COULEUR STANDARD
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